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MEMOPAHAYM O COTPYTHUYECTBE B COEPE
OBPA30OBAHHMA H 3IPABOOXPAHEHHUS, AKAAEMHUYECKOE
H HAYYHOE COTPYJHHYECTBO MEXAY OILICKUM
MEXIAYHAPOJHbBIM MEJUIIMHCKHM YHUBEPCHTETOM
151

«OucKHI MEeKXKAYHAPOIHBI MeAHIIMHCKAIT YHHBEPCUTED,
WMeHyeMmoe B nanbHeiem «OMMY», B ntuue Pektopa, nouenra
P.M. JI>xymMaeB € OJHOH CTOPOHBI U MEULIMHCKOTO LIEHTpa
« » B JIMLIE JOKTOPA
C Ipyroi CTOPOHBI, COBMECTHO UMEHYEMbIE
«CTOpPOHBI» U M0 OTAEIBHOCTH, KaK yKa3aHo BeIllE, "CTOpoHA"
» TloaTBepknas oOliee CTpeMJieHUS U NMPUBEPXKEHHOCTb K Pa3BUTHIO
cHcreM 0Opa3oBaHus;
 IlpuHMMas BO BHUMaHWE OFPOMHBIN MOTEHLHAJ U BO3MOXHOCTH 1JIsl
s¢dexruBHOoro BlaumojneicTeuss CTOpPOH B 0OJNACTH MEOMLIMHCKOH
HayKH H 0Opa30BaHHs;
» JKenas yYCTAHOBUTb M YKPENHTh OTHOLUEHHS CTPAaTErHuecKoro
NapTHEPCTBA, 3Hasl, YTO CTPATErMU€CKOE NApTHEPCTBO SABJISETCS OCHOBOH
MemopaHoyma M OpyruX AOrOBOPOB M COTJalleHMi, KoTopble OyayT
3aKJIF0YEHBI MEXIY CTOPOHaMH B Oy Iy LUEM, PHLLJIA K €AMHOMY MHEHHIO
O HeOOXONMMOCTH COTPYIHHYECTBA M 3aAKJIOYMJIM  HACTOSALIMA
MeMopaHayM cCleyroLUM 00pa3oM:
1. IIpeanmer Memopanayma

I1.1. CTOpOHBI MIPU3HAIOT, 4TO MEXIYHapoaHoe
COTPYAHUYECTBO CMOCOOCTBYET TMOBBIIEHUIO Ka4yeCTBA HAy4yHO -
HCCIIENIOBATENLCKOM eATeNbHOCTH M 00Opa3oBaHMs, IPOJABHIKEHHS
obuMx ueneit B odbnacty o6pazosaHus, 00y4eHHUs U NPaKTHKH.

1.2. OcHOBHO#I uLeNbl0 AaHHOro MemopaHayma, sBJISETCH
COTpyaHu4YecTBO B cdepe o00pa3oBaHHs, a TaKXKe YCTaHOBJCHHE
B3aMMOBBITONHBIX OTHOIUEHMI B o0JlacTH  3[paBOOXpPaHEHHUS H
aKkaleMHYeckoli MOGHMJIbHOCTH, a Takke oOmeHa npodeccopeko-
NpenoaaBaTeNbckoro cocrapa, OOYyYarolMxcd, OOMEH nyOnuxauuu,

MEMORANDUM OF COOPERATION IN THE SPHERE OF
EDUCATION, HEALTHCARE, ACADEMIC AND SCIENTIFIC
COOPERATION BETWEEN OSH INTERNATIONAL MEDICAL
UNIVERSITY
AND

«Osh International Medical University» represented by its - Rector,

Associate Professor R.M. Djumaev on the one hand., «
» Director:
Dr. and represented by its on the other hand,

collectively, the "Parties" and individually as indicated above "Party”

+ Confirming a common aspiration and commitment towards the
development of education systems;
» Taking into account the great potential and opportunities for effective
interaction between the Parties in the field of medical science and
education;
» Wishing to establish and strengthen the relations of strategic
partnership, aware that such a strategic partnership is the basis of this
Memorandum and other treaties and agreements to be concluded between
the Parties in the future, came to a common opinion on the necessity of
cooperation and entered into this Memorandum as follows:
1. Subject of Memorandum
1.1. The Parties recognize that international cooperation contributes

to improving the quality of scientific - research activity and education, the
promotion of common goals in education, teaching and practice.

1.2. The main object of this Memorandum is the cooperation in the
sphere of education, and the establishment of mutually beneficial
relations in the field of health and academic mobility, as well as the
exchange of teaching staff, trainees, researchers, and trainees, exchange
of publications, academic programs and joint research projects.



yueOHBIX nporpaMMaM W COBMECTHBIX HAayHHO-HCCIIEN0BATE/ILCKHX

NPOEKTOB.

1.3 Llensmu  Hactoswero  Memopangyma, CropoH B
COOTBETCTBHH C HX YCTaBaMH, a TaKXKe B NpelesiaX CBOUX BO3MOXKHOCTEH,
OymyT:

e CotpyanuyaTh B pa3pabOTKe HHHOBALIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIE JUCTAHLIMOHHOTO O0y4YeHHS;

e OOecneunBaTh MNOArNOTOBKY MEAMLMHCKOrO MEpCOHANa yepes
BHEJIDEHHE  MEpe]oBOM  MEXIOYHAapOOHOH  NpaKTUKU U
CTPaTern4yecKoro NapTHepCTBa;

e  VYiyuwars oOpa3oBaresbHbIE IPOrpaMMBbl;

e [loBbiwarte mnoreHuMan  npodeccopcKo-NPenoaaBaTeNbCKoro
COCTaBa U COTPYIHHKOB;

e Pa3BuBaTh COLIMANIBHYIO aKTHBHOCTH 00y4YaIOIIHXCS;

e TloBbIIaTh KOHKYPEHTOCNIOCOOHOCTD BBINYCKHHKOB;

e OcCylecTBNATh aKaJIeMHYECKyl0 MOOMJIBHOCTH M 0OOMeH
npenoaasare/iiMi, O0yYalOIIMMHCHA B LENSX OCYLUECTBIICHHUS
COBMECTHbIX Hay4HO - HCCJIELOBATEIbCKUX MPOEKTOB B 00JacTH
B3aMMHOIO  COrJIALICHHS MEXKIAY [ByMsl CTOPOHaMH, 1O
NpeaBapUTeIbHOMY COIJIALIEHUIO, a TaKKE B COOTBETCTBUU C
NpoueaypaMH H  OXHAAHUAMH, YCTAHOBJEHHBIMH  Ka)XHoi
CTOpoH0i;

e [IpoBoauTe HayuyHbl€ CTRXKUPOBKH U MPAKTUKH;

e IlpoBoauTh ceMuHapBbI, KPyIJible CTOJbI, KOHPEPEHLIMH, CEMUHAPBI
No aKTyalbHbIM BoOnpocaM B cdepe 3apaBOOXpAaHEHUS U
MEIMUMHCKOro obpa3oBaHus;

2. IIpaBa u obsi3aHHOCTH, posin CTOpOH
2.1. B npouecce ocyuIecTBIEHHs COBMECTHOTO COTPYAHHYECTBA,
CropoHbl OyayT CTPEeMHUTBHCS CTPOMTH B3aMMOOTHOLIEHHS Ha OCHOBE
PaBEHCTBa, CNpaBe/UIMBOrO NapTHEPCTBA M 3alMThl WHTEPECOB IApYr
apyra.

1.3. For the purposes of this Memorandum the Parties in
accordance with their Statutes, and within their capabilities, will:
e Cooperate in the development of innovative educational technologies.
including distance learning; in the development and improvement of
medical science;
¢ Provide training of healthcare personnel through the introduction of
international best practices and strategic partnerships;
¢ Develop a management system and the financing of medical education:
e Improve the educational programs;
Develop the infrastructure of clinical training of healthcare personnel;
* Increase the capacity of teaching staff and employees;
e Develop the social activity of trainees;
e Increase the competitiveness of graduates;
[ ]
[ ]

Implement international standards in the field of medical education:
Provide academic mobility and exchange of professors, researchers.
master's and doctoral, trainees, administrative staff in order to implement

scientific - research projects in areas of mutual agreement between the

two Parties, by prior agreement, and in accordance with the procedures
and expectations established by each Party;

e Conduct scientific internships and practices;

o Conduct workshops, round tables, conferences, seminars on topical
issues in healthcare and medical education;

e Carry out joint analyzes in the field of medical education, to exchange

information and results of the analytical and research work, educational
and methodical manuals on issues of mutual interest;

2. Rights and obligations, roles of the Parties
2.1. In the process of implementation of joint cooperation, the
Parties will seek to build relationships based on equality, fair partnership
and protection of each other's interests.



2.2. CropoHbl 0Gs3ylOTCS TIpPH MCTOJIHEHHH  HACTOSLUCro
MeMopanyMa He CBOAMTH COTPYIHHYECTBO K COOJIONCHHIO TOJBKO
ColepXKalMXCs B HeM TpeOoBaHUH, MOAIEPKHUBATh JEIOBbIC KOHTAKTBI U
MPUHUMATh BCe HEOOXOMMMBIE MEpBI 11 obecneuenHst 3QHEKTHBHOCTH
1 pa3BuTHs ux (CTOpPOH) COTPYIHUYECTBA.

2.3. B pamkax HacTosiero Memopanayma, «OMMY»:

2.3.1. PaccmarpuBaer BO3MOXXHOCTh OpraHM3alu{
aKaJIeMHUYECKOro W Hay4yHOTo COTPYAHUUYECTBAa, OOMEHa MpodeccopcKo-
NpenoaaBaTebcKoro COCTaBa, OOY4arOLIMXCH, HayuHBIX PaGOTHHKOB,
NPOJBHXEHUH U peaJii3allM¥ COBMECTHBIX MPOEKTOB;

2.3.2. OGecneunBaeT Bcell o6liecTBeHHOH HH@opmauued 06
YHHUBEPCHTETE, HEOOXOAUMYIO IJIS PUHATHS COBMECTHOTO peLleHHs.

2.4. TIpodeccopcko-npenoaaBaTeibCKuii cocTas, 00y4aroLuecs,
y4acTBYIOLIME B IPOrpaMMe OGMeHa COXPaHSIOT CBOH CTaTyChl B IEPHOJ
oOMmeHa.

3. Cpoxk aeiictBus

3.1. MeMopaHayM BCTYNAET B CHJIYy CO AHA €ro MNOAMUCaHUH
CtopoHaMH M 3aKJIIOYEHO Ha MNATL JeT C MOC/IeAyOLUM
aBTOMAaTH4ECKUM MPOJJICHHEM €IIE Ha MSATb JICT €CJIH CTOPOHBI HE
HaMepeHbl paCTOPrHyTh AOTOBOP.

3.2. Hacrosimumii MeMopaHIyM 3aMeHsieT coO0H BCe MpeablayHe
JIOFOBOPEHHOCTH W cornauieHus Mexay CTopoHamH, Kacalollldecs HX
B3aHMOOTHOIUEHUH B CBSI3U C HACTOSALLMM MEMOPAHIYyMOM.

4. A3meHeHHe HJIM PACTOPKEHHE COTPYAHHYECTBA
4.1. [lo B3aumHOMy cornacuto CTOpPOH B  HAaCTOSLUMH
MeMopaHIyM MOryT BHOCHTBCA M3MEHEHHS M JONOJIHEHHs, KOTOpBIC
oopMAIOTCS JONOJIHUTEIBbHBIMH COrJIALUEHUAMH.
4.2. Kaxpnas u3 CTOpOH MOXET JOCPOYHO MPEKPATHTh JEHCTBHE
MeMopaHyMa, YBEJOMHB O CBOE€M HamMepeHWH B MHCBMEHHOMH ¢dopme
apyryto CtopoHy 3a 3 Mecsiua 40 TaKOIO NpeKpaLleHHus.

2.2. The Parties assume to a commitment that the performance of
this Memorandum shall not be reduced to comply with only the
requirements contained therein, to maintain professional contacts and to
take all necessary measures to ensure the efficiency and the development
of cooperation.

2.3. Within the framework of this Memorandum, OshIMU

2.3.1. Considers the possibility of the organization of academic
mobility, academic and scientific cooperation, exchange of teaching
staff, researchers, promotion and implementation of joint projects;

2.3.2. Provides with all public information about the University,
necessary to make a joint decision.

2.4. Teaching staff, trainees, researchers, and administrative staff
involved in the exchange program retain their status in the assigning
Party for a period of exchange.

3. Period of validity

3.1. Memorandum comes into force from the date of its signing by
the Parties and is concluded for five years with an automatic extension
for a further five years unless the parties intend to terminate the contract.

3.2. This memorandum supersedes all previous arrangements and
agreements between the Parties regarding their relationship in connection
with this memorandum (any such prior arrangements and agreements
shall cease to be valid and will no longer be valid).

4. Termination or amendment of the cooperation
4.1. This Memorandum may be supplemented by written
agreement, in accordance with individual forms of cooperation.
4.2. Each of the Parties may early terminate the Memorandum by
giving notice of its intention in a written form to the other Party 3 months
prior to such termination.
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5. Ilpoune noJ0KEHHSI

5.1. CoOTpyIHMYECTBO B paMKaX HacTosimero MemopaHayma
Gymer OCYLIECTBIAThCS B (GopMax, KOTOpble HE MpOTHBOpeHar
o6LIenpU3HaHHBIM TIPUHIMIAM ¥ HOpMaM MEXIyHapOJHOro npasa H
HALMOHAJIBHOrO 3aKOHOJATENbhCTBA OOEUX CTOPOH, MPUMEHHMBIM
MEXIyHAapOAHBbIM COIJIAIIEHUsAM, Ha OCHOBE B3aHMHOrO COIJIaCHA
CTtopoH.

5.2. Hacrosumuii Memopanagym coctaBieH B 2 (ABYX)
3K3eMIUIspax Ha aHIMIMACKOM U pyCcCKOM si3bIKaX, MMEET OIMHAKOBYIO
IOPUANYECKYIO CHITY, 0 ONHOMY 1l Kaxkaoi u3 CTOpOH.

5. Other provisions
5.1. Cooperation under this Memorandum will be implemented in

the forms that do not contradict the generally recognized principles and
norms of international and national law of both Parties and, applicable
international agreements, on the basis of mutual consent of the Parties.

5.2. This Memorandum is drawn up in 2 (two) copies in the
English and Russian languages, each having equal legal force, one for
each Party.
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